
NOTE:  Be sure that the camera has enough battery life before taking pictures. If needed, charge the camera
before use.
1) Switch the camera on. 3) When you press the shutter button, the camera

takes the picture. The image is then recorded and
the number in the counter decreases.

NOTE: The image will be blurred if the camera moves
when taking the picture (camera shake). Take care to
avoid camera shake, particularly when shooting in dark
locations.

2) Loading the strap over your wrist, brace your
elbows firmly against your body and hold the
camera steadily with both hands. Compose
your shot so that the subject you want to
photograph is within the field of view.

Quick Start Guide DS6628

The SD Memory Card is an external memory card that can be plugged into your Digital Camera. You can store
extra images onto the card, in addition to the camera’s own internal 16MB memory. When you insert the SD card
into the camera, a “SD” card icon will be displayed on the LCD. This indicates the shots to be taken will be stored
into the SD card only.
Caution: Make sure the camera is turned off before inserting the SD Memory card.

NOTE: The camera can only work with one kind of memory at a time. If the SD Memory card is installed, the
images and camera settings in the camera’s internal memory will NOT be available.

SD card icon is displayed
when card is inserted

Insert SD card in
the card slot

E
Front View Back View

To activate the macro mode, you can just simply turn the lens
pop-up dial from On to “ ” icon. Then, you can capture the
objects in a short distance.

To connect the flash module, insert the plug of the flash into the jack of the camera main unit. Turn on the power
switch of the flash located at the side of the camera. The ” ” icon is then displayed on the LCD screen. Now the
camera is ready to take pictures with flash.
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Description
Image Size
B : 1280 x 1024 pixels
C : 640 x 480 pixels

Delete Mode

Deletes the last image shot

Deletes all the images

Formats the memory

Beep Tone on

Flash on

LCD
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Description
Number of Available Shots.
Battery Status
The battery has ample charge.
The battery is approximately half
charged.
The battery charge is low. Recharge
the battery as it will run out shortly.
(Flashes 5 times and the camera
switches off.)
The battery is exhausted. Recharge
the battery immediately.
* Avoid switching the camera on and

off repeatedly when the battery is
low on charge.

LCD

Taking Pictures

Auto Power Off Function

The Auto Power Off function automatically switches the
camera off to avoid wasting battery power when the
camera is left unused for 30 seconds while switched on.
* The Auto Power Off function does not operate when a

USB connection is being used.
* To take pictures after the camera has automatically

switched off (Auto Power Off), press the Mode button or
Sound button to turn on the camera again.

* If you intend to leave the camera unused for a long
period, turn the lens pop-up dial to OFF option to switch
off the camera.

SD Memory Card

Macro Mode

Using Flash Module

Guide de démarrage rapide DS6628

La carte mémoire SD est une carte mémoire externe qui s’insère dans votre appareil photo numérique. Vous
pouvez utiliser cette carte pour stocker des images, en plus des images stockées dans la mémoire interne de
16MB. Lorsque vous insérez la carte, l’icône “SD” sera affiché à l’écran LCD. Cette icône signifie que les images
seront stockées uniquement sur la carte SD.
Attention: Eteindre l’appareil photo avant d’insérer la carte mémoire SD.

REMARQUE: L’appareil photo ne prend en charge qu’une seule mémoire à la fois. Si la carte SD est insérée, les
images et réglages sauvegardés dans la mémoire interne de l’appareil NE SERONT PAS disponibles.

F
Carte mémoire SDVue de dosVue de face

L’écran LCD

Description
Taille de l’image
B : 1280 x 1024 pixels
C : 640 x 480 pixels

Mode d’annulation

Efface la dernière photo prise

Efface toutes les photos

Formate la mémoire

Bip sonore activé

Flash allumé

LCD
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Description
Nombre de prises disponibles.
Statut de la batterie
La batterie est amplement chargée.
La batterie est approximativement
chargée à moitié.
La charge de la batterie est faible.
La recharger car elle est sur le point
de s’épuiser. (Clignote 5 fois et
l’appareil photo s’éteint.)
La batterie est épuisée. La
recharger immédiatement.
* Eviter d’allumer et éteindre l’appareil

photo plusieurs fois de suite quand
la batterie est faiblement chargée.

LCD

Fente pour
carte SD

Prise USB

Ergot flash

Déclencheur

Viseur

Ecran
LCD

Touche
son

Touche
mode

Prise flash

Molette de sortie
de l’objectif

Objectif

Tige d’attache
pour dragonne

Oculaire
du viseur

Prise flash
Ergot flash

Déclencheur

Prendre des photos
REMARQUE:  S'assurer de la charge suffisante des piles avant de commencer à prendre des vues. Recharger l’appareil
si nécessaire avant utilisation.
1) Mettre l’appareil photo en marche. 3) Appuyer sur l’obturateur pour prendre la photo.

L’image est alors enregistrée et le nombre du
compteur baisse.

REMARQUE: L’image sera floue si l’appareil photo
bouge durant la prise de vue (l’appareil tremble). Faire
attention à ne pas bouger l’appareil, particulièrement en
prenant des photos dans des endroits sombres.

2) Enrouler la lanière autour du poignet ; serrer
fermement les coudes au corps et tenir l’appareil
photo des deux mains. Composer la photo de façon
à ce que le sujet visé soit dans le champ de vision.

Fonction de mise hors tension automatique

La commande de mise hors tension éteint automatiquement
l’appareil photo quand il est allumé et non utilisé pendant
30 secondes.
* La fonction de mise hors tension automatique ne

fonctionne pas avec une connexion USB.
• Pour prendre une photo quand l’appareil s’est éteint

automatiquement, rentrer l’objectif et le ressortir.
• Si on prévoit de ne pas utiliser l’appareil pendant une

période prolongée, rentrer l’objectif pour l’éteindre.

L’icône SD est affichée
lorsque la carte est insérée

Insérer la carte SD
dans la fente

Pour activer le mode Macro, tournez la molette jusqu’à la
position “ ” . Vous pouvez maintenant photographier des objets
à très proche distance.

Pour connecter le module flash, insérez la fiche du module dans la prise située sur le boîtier principal de l’appareil.
Tournez la molette de serrage jusqu’à ce que le module soit fermement fixé à l’appareil. Allumez le module en
actionnant le commutateur flash situé sur le côté de l’appareil. L’icône ” ” apparaît à l’écran LCD. L’appareil photo
est maintenant prêt à prendre des vues en mode flash.

Mode macro

Utilisation du module flash

Kurzübersicht DS6628

Die SD-Speicherkarte (Secure Digital) ist ein externes Speichermedium, welches Sie in das entsprechende
Aufnahmefach Ihrer Digitalkamera einführen können, und mittels der die Erweiterung der Speicherkapazität der
Kamera auf 16 MB möglich ist. Sobald Sie eine SD-Karte in die Kamera einführen, erscheint der “SD”-Indikator in
der LCD-Anzeige. Dadurch wird angezeigt, dass Aufnahmen nur auf der SD-Karte gespeichert werden.
Vorsicht: Achten Sie darauf, dass die Kamera ausgeschaltet ist, bevor Sie die SD-Speicherkarte einführen.

HINWEIS: Die Kamera funktioniert nur jeweils mit einem Speichermedium. Wenn eine SD-Karte in der Kamera
vorhanden ist, werden alle Bildaufnahmen und Kurzfilme automatisch auf der Karte gespeichert, und Sie können in
diesem Fall NICHT auf die im internen Speicher der Kamera gespeicherten Aufnahmen und Einstellungen zugreifen.

D
Einsetzen der SD Speicherkarte

Flüssigkristallanzeige (LCD)

Beschreibung
Bildgröße
B : 1280 x 1024 Pixel
C : 640 x 480 Pixel

Löschen-Modus

Löschen des zuletzt aufgenommenen
Fotos.

Löschen aller gespeicherten Fotos.

Formatiert den Speicher

Signaltöne ein.

Blitz „ein“

LCD
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Beschreibung
Anzahl der möglichen Aufnahmen
Batterie Ladezustand
Die Batterie wurde vollständig
aufgeladen.
Die Batterie ist ungefähr zur Hälfte
aufgeladen.
Die Batterie ist beinahe leer. Laden
Sie die Batterie auf, da diese schon
bald leer sein wird. (Blinkt 5-mal und
die Kamera schaltet sich aus.)
Die Batterie ist leer. Laden Sie die
Batterie unverzüglich auf.
* Vermeiden Sie wiederholtes Ein-

und Ausschalten der Kamera wenn
die Batterie schwach ist.

LCD

RückansichtVorderansicht

Aufnahmen erstellen
HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Batterie der Kamera ausreichend aufgeladen ist, bevor Sie Aufnahmen
damit machen. Laden Sie die Kamera auf, falls nötig.
1) Schalten Sie die Kamera ein. 3) Die Kamera nimmt ein Foto auf, wenn Sie den

Auslöser betätigen. Das Bild wird nun gespeichert,
und der Zähler wird um 1 Bild abwärts eingestellt.

HINWEIS: Das Bild ist unscharf, wenn Sie die Kamera
während der Aufnahme bewegen (Kamera verwackelt).
Achten Sie darauf, dass die Kamera während der
Aufnahme nicht wackelt, besonders dann, wenn Sie
Aufnahmen an dunklen Orten machen.

2) Führen Sie die Hand durch die Halteschlaufe,
setzen Sie Ihre Ellenbogen auf Ihrem Körper auf,
und halten Sie die Kamera mit beiden Händen.
Rahmen Sie Ihr Bild, so dass das Objekt im Sucher
zu sehen ist.

Automatische Abschaltung

Die automatische Abschaltfunktion schaltet die Kamera
automatisch aus, um die Batterie zu schonen nachdem
30 Sekunden lang keine Tastenbetätigung erfolgt ist.
* Die automatische Abschaltung funktioniert nicht, wenn

das Gerät am USB-Port angeschlossen ist.
• Schalten Sie die Kamera wieder ein, nachdem diese

von der automatischen Abschaltung abgeschaltet
wurde, indem Sie das Objektiv in das Gehäuse zurück

    drücken, und anschließend wieder ausfahren.
• Wenn Sie die Kamera voraussichtlich längere Zeit nicht

einsetzen, sollten Sie stets das Objektiv vollständig in
das Gehäuse zurück drücken, um die Kamera
auszuschalten.

SD-
Speicherkarten-
Steckplatz

USB-
Anschlussbuchse

Blitzlichthalterung

Auslöser-
Taste

Sucher

Flüssigkrist-
allanzeige

Signalton-
Taste

Betriebsmodus-
Taste

Blitz-Anschlussbuchse

Objektiv-SchalterObjektiv

Öse für
Trageschlaufe

Sucher
Blitz-Anschlussbuchse

Blitzlichthalterung

Auslöser-
Taste

Das SD-Kartensymbol
erscheint, sobald eine
Karte eingeführt wird

Führen Sie die
SD-Karte in das
Aufnahmefach ein

Drehen Sie den Objektiv-Schalter einfach in die Einstellung “ ”,
um den Makro-Modus zu aktivieren. Sie können nun Gegenstände
fotografieren, welche sich sehr nahe vor dem Objektiv befinden.

Makro-Modus

Schließen Sie das Blitzmodul an der Buchse der Kamera an. Drehen Sie das Rändelrad, bis das Blitzmodul fest
mit der Kamera verbunden ist. Schalten Sie das Blitzmodul mittels des Schalters an der Seite der Kamera ein. Der
” ” Blitzlicht-Indikator erscheint nun in der LCD-Anzeige. Die Kamera kann nun Aufnahmen mit Blitzlicht erstellen.

Der Einsatz des Blitzmoduls

Guida di partenza rapida DS6628

Si tratta di una scheda di memoria esterna che può essere collegata alla Fotocamera Digitale. Permette di
registrare ulteriori immagini e fa da complemento alla memoria interna da 16 Mb della fotocamera. Quando si
inserisce la scheda SD nella fotocamera, sull’LCD compare l’icona “SD”, per indicare che le foto scattate verranno
memorizzate solamente nella scheda SD.
Avvertenza: Prima di inserire la Scheda di memoria SD, accertarsi che la fotocamera sia spenta.

NOTA: La Fotocamera può funzionare solamente con un tipo di memoria alla volta. Se la scheda di memoria SD è
installata, le immagini e le impostazioni fotografiche della memoria interna della Fotocamera NON saranno
disponibili.

I
Raffigurazione anteriore Raffigurazione posteriore

Selettore di
escursione
obiettivo

Obiettivo

Attacco
cinghia

Finestra
mirino

Connettore flash
Attacco flash

Otturatore

Scheda di memoria SD

Display a cristalli liquidi

Descrizione
Formato immagine
B : 1280 x 1024 pixel
C : 640 x 480 pixel

Modo cancellazione

Cancella l’ultima immagine ripresa

Cancella tutte le immagini

Formatta la memoria

Segnale acustico attivo

Flash attivo

LCD
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Descrizione
Numero di pose disponibili
Stato batteria
La batteria ha ampia autonomia.

La batteria è caricata circa a metà.

La batteria ha bassa autonomia.
Ricaricarla poiché è in procinto di
scaricarsi completamente. (lampeggia
5 volte e la fotocamera si spegne.)

La batteria è esaurita. Ricaricare
immediatamente la batteria.
* Evitare di accendere e spegnere

ripetutamente la fotocamera quando
la carica della batteria è bassa.

LCD

NOTA:  Prima di scattare fotografie, accertarsi che le batterie della fotocamera abbiano energia sufficiente.
All’occorrenza, caricare la batteria prima dell’uso.
1) Accendere la fotocamera. 3) Quando si preme il pulsante dell’otturatore, la

fotocamera riprende l’immagine. Questa viene quindi
registrata e il contatore si decrementa di un’unità.

NOTA: Se si muove la fotocamera mentre si sta scattando
una foto, l’immagine risulterà mossa. Evitare di muovere la
fotocamera, in modo particolare quando si scattano fotografie
in luoghi scarsamente illuminati.

2) Indossando la cinghia intorno al polso, stringere i gomiti
verso il corpo e tenere la fotocamera con entrambe le
mani. Scattare la foto in modo che il soggetto che si
desidera fotografare rientri nel campo visivo.

COME SCATTARE FOTOGRAFIE

Funzione di autospegnimento

Questa funzione permette di spegnere automaticamente
la fotocamera per evitare il consumo della batteria quando
l’unità viene lasciata inattiva per 30 secondi.
* La funzione di autospegnimento non è disponibile

quando si usa un collegamento USB.
• Per scattare fotografie dopo lo spegnimento automatico

della fotocamera (Auto Power Off), richiudere l’obiettivo
e poi estrarlo nuovamente.

• Se si prevede di non utilizzare la fotocamera per lunghi
periodi di tempo, richiudere l’obiettivo e spegnere
completamente la fotocamera.

Con la scheda inserita,
appare l’icona SD

Inserire la scheda
SD nell’apposito
ingresso

Per attivare la modalità Macro, basta ruotare il selettore di
escursione dell’obiettivo da On all’icona “ ”. In questo modo si
possono riprendere oggetti a breve distanza.

Per collegare il modulo flash, inserire il connettore del flash nella presa dell’unità principale. Ruotare la vite finché il
flash è fissato saldamente alla fotocamera. Accendere l’interruttore del flash, ubicato sul lato della fotocamera.
Sullo schermo LCD appare l’icona ” ”. La fotocamera è così pronta a scattare fotografie con il flash.

Modalità Macro

Uso del Modulo Flash

Ingresso
scheda SD

Presa USB

Attacco flash

Otturatore

Mirino

Display
a cristalli
liquidi

Pulsante
Audio

Pulsante
Modalità

Connettore flash



NOTA:  Asegúrese que la cámara tiene suficiente nivel de pila antes de tomar fotografías.  Si es necesario, cargue
la cámara antes de usarla.
1) Encienda la cámara. 3) Cuando presione el obturador, la cámara hace la

foto. La imagen queda entonces grabada y el
número del contador va disminuyendo

NOTA: El contador parpadea (gira) durante la grabación
de imagen

2) Enrolle la correa en su muñeca, coloque los codos
firmemente sobre su cuerpo y sujete la cámara con
las dos manos. Prepare su disparo para que el
objeto que quiere fotografiar este dentro del campo
de visión.

Guía de funcionamiento rápido DS6628

La tarjeta de memoria SD es una tarjeta de memoria externa que se puede acoplar a la cámara digital. Puede
guardar imágenes extras en esta tarjeta, además de en la propia memoria interna de 16MB de la cámara.
Cuando inserte la tarjeta SD en la cámara, el icono de tarjeta “SD” aparecerá en la pantalla LCD.  Esto indica que
las tomas se grabarán en la tarjeta SD solamente.
Precaución: Asegúrese que la cámara está apagada antes de insertar la tarjeta de memoria SD.

NOTA: La cámara sólo puede funcionar con un tipo de memoria a la vez.  Si la tarjeta de memoria SD está instalada,
los ajustes de imágenes y de cámara configurados en la memoria interna de la cámara NO estarán disponibles.

El icono de la tarjeta
SD está visible en la
pantalla cuando la
tarjeta está insertada.

Inserte la tarjeta
SD en la ranura
de tarjeta

ES

Para activar el modo de macro, haga girar simplemente el dial
saliente del objetivo de “On” al icono “ ”.  Ahora, puede capturar
los objetos a corta distancia.

Para conectar el módulo de flash, insértelo sobre la cámara, colocandolo tal y como se muestra en la ilustración.
Encienda el interruptor de alimentación del flash que está situado en el lateral de la cámara. El icono ” ” aparecerá
ahora en la pantalla LCD.  La cámara está lista ahora para tomar fotografías con flash.

Ruedecilla de
selección

Objetivo

Ojal de
correa

Ventanilla
del visor

Toma del flash

Soporte para el Flash

Botón
disparador

Liquid Crystal Display

Descripción
Tamaño de la imagen
B : 1280 x 1024 pixeles
C : 640 x 480 pixeles

Modo de Borrado

Borra la ultima imagen tomada

Borra todas las imágenes

Formatea la memoria

Conexión del tono Bip

Flash encendido

LCD
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Descripción
Numero de fotos disponible
Status de las pilas
La batería tiene una amplia carga

La batería está cargada a la mitad

La carga de la batería está muy
baja. Recargue la batería ya que se
gastará muy rápidamente (parpadea
5 veces y la cámara se apaga).

Se ha gastado la batería. Recárguela
inmediatamente.
* Evite encender y apagar la cámara

repetidamente cuando la batería
esté a punto de gastarse

LCD

Toma de fotografías

Función de Desconectado Automático

La función de desconectado automático apaga la cámara
automáticamente para evitar que se gaste la batería cuando
la cámara no se usa durante 30 segundos mientras esta
encendida.
* La función de desconectado automático no funciona cuando

se usa la conexión USB
• Para tomar fotografías cuando la cámara haya sido
    desconectada automáticamente (desconexión automática)

coloque la lente en su sitio y luego vuelva a sacarla.
• Si no va a usar la cámara durante un periodo prolongado de

tiempo, vuelva a colocar la lente en su sitio y apague la
cámara por completo

Tarjeta de memoria SD

Modo de macro

Uso del módulo de flash

Ranura de
tarjeta SD

Toma USB

Soporte para el Flash

Botón
disparador

Visor

Pantalla
de cristal
líquido

Botón de sonido

Botón de modo

Toma del flash
Vista posteriorVista frontal

NOTA:  Certifique-se de que a câmara tem suficiente bateria antes de tirar fotografias. Se necessário, carregue a
câmara ante de a utilizar.
1) Ligue a câmara. 3) Quando pressionar o botão disparador, a máquina

tira fotografias. A imagem é depois registrada e o
número do contador entra em contagem decrescente.

NOTA: A imagem foca desfocada se a máquina se
mexer quando se tira a fotografia (fotografia tremida).
Procure não tremer a máquina, particularmente quando
se fotografa em locais escuros.

2) Enrole a correia no pulso, encoste os cotovelos ao
corpo e segure na máquina com as duas mãos.
Enquadre o instantâneo para que o objecto que quer
fotografar esteja dentro do campo de visão.

Guia de utilização rápida DS6628

O Cartão de Memória SD é um cartão de memória externo que pode ser ligado à sua Câmera Digital. Pode
armazenar imagens extra no cartão, adicionando-as à memória interna da câmara de 18MB. Quando inserir o cartão
SD na câmara, o ícone SD aparece no LCD. Isto indica que as fotos que forem tiradas serão guardadas apenas
no cartão SD.
Atenção: Assegure-se que a  Câmera está desligada antes de inserir o cartão de Memória SD.

NOTA: A máquina fotográfica pode apenas funcionar com um tipo de memória, de cada vez. Se o cartão de
Memória SD está instalado, as imagens e os ajustes da cama da memória interna desta não estão disponíveis.

O ícone de cartão SD
é mostrado Quando o
cartão é inserido

Inserir o cartão
SD na Ranhura
do cartão

P
Vista Frontal

Para ativar o modo macro, rode o regulador da lente de ON
(ligado) para o ícone “ ” . Em seguida, capte os objetos a uma
distância curta.

Para ligar o módulo de flash, insira a ficha do flash no jack da unidade principal da máquina fotográfica. Rode o
parafuso até que o flash esteja fixo, de modo seguro, à câmara. Ligue o comutador de ligação do flash localizado
de lado da câmara. O ícone ” ” é então apresentado no ecrã do LCD. Nesse momento, a máquina fotográfica
está preparada para tirar fotografias com flash.

Regulador
da lente

Lente

Orifício da
correia

Janela do
Disparador

Lâmpada de Flash
Encaixe do flash

Botão do
Visionador

Visor de Cristal Líquido

Descrição
Tamanho da Imagem
B : 1280 x 1024 pixels
C : 640 x 480 pixels

Modo de Eliminar

Eliminar a última imagem

Deletes all the images

Formata a memória

Som Bip ligado

Flash ligado

ECL
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Descrição
Número de Instantâneos Disponíveis
Situação da Pilha
A pilha tem a carga completa

A pilha tem metade da carga

A carga da pilha está fraca.
Recarregue pois falhará em breve.
(Fica intermitente 5 vezes e a máquina
desliga)

A pilha está gasta. Recarregue a
pilha imediatamente.
* Evite ligar e desligar a máquina

repetidamente quando a pilha está
fraca.

ECL

Tirar Fotografias

FUNÇÃO DE DESLIGAR AUTOMÁTICO

A função de Desligar Automático, desliga automaticamente
a máquina para evitar gastar a pilha quando a máquina
não é usada durante 30 segundos e estiver ligada.
* A função de Desligar Automático não funciona quando

está a sendo usada uma ligação USB.
• Para tirar fotografias depois da máquina desligar

automaticamente (Auto Power OFF), empurre a objectiva
para dentro e de novo para fora.

• Se pretender deixar a máquina inutilizada durante muito
tempo, ponha a objectiva para dentro e desligue a máquina.

Cartão de Memória

Modo Macro

Usando o Modo do Flash
OBS: Se till att kameran har tillräckligt med batteriladdning innan du tar bilder. Ladda vid behov kameran före
användningen.
1) Koppla på kameran. 3) När du trycker på slutarknappen, tar kameran bilden.

Bilden spelas sedan in och räkneverket räknar ned
ett steg.

OBS: Bilden blir suddig om kameran rör sig medan
bilden tas (kameraskakning). Var noga med att undvika
kameraskakning, särskilt vid mörka ljusförhållanden.

2) Lägg remmen över handleden, stöd armbågarna
stadigt mot kroppen och håll i kameran med båda
händerna.Komponera fotot så att motivet befinner
sig i synfältet.

Snabbguide DS6628

SD-kortet är ett externt minneskort som du kan sätta in i digitalkameran. På det kan du lagra extra bilder, vid sidan
av det interna minnet på 16MB i kameran. När du sätter i SD-kortet i kameran visas SD-ikonen på LCD-skärmen.
Det betyder att fotona du tar bara lagras på SD-kortet.
Varning: Se till att kameran är avstängd innan du lägger i SD-kortet.

OBS: Kameran kan bara använda en typ av minne åt gången. Om SD-kortet är isatt kan du INTE komma åt
kamerans internminne.

SD-ikonen visas när
kortet har satts i

Sätt i SD-kortet i
kortspringan

S

För att aktivera närbildsläge vrider du bara ratten från påslaget
läge till ikonen “ ”. Då kan du fotografera motiv på nära håll.

För att ansluta blixtmodulen sätter du den i uttaget på själva kameran. Vrid skruven tills blixten sitter ordentligt fast
på kameran. Koppla på strömmen till blixten med knappen på sidan av kameran. Då visas ikonen ” ” på LCD-
skärmen. Nu är kameran färdig att ta bilder med blixt.

Flytande kristall display

Beskrivning
Bildstorlek
B : 1280 x 1024 pixel
C : 640 x 480 pixel

Raderingsläge

Sista bilden som togs raderas

Alla bilderna raderas

Formatera minnet

Pipton på

Blixt på

LCD

A

e

Beskrivning
Antal foton som kan tas.
Batteristatus
Batteriet är fulladdat.

Batteriet är laddat till ung. hälften.

Batteriet är dåligt laddat. Batteriet
kommer att ta slut snart. (blinkar 5
gånger och kameran stänger av sig.)

Batteriet är slut. Ladda genast upp
batteriet.
* Undvik att koppla på och av kameran

upprepade gånger när batteriet är
dåligt laddat.

LCD

Fotografera

Automatisk avstängning

För att spara på batteriet stängs kameran automatiskt
av när den har varit påslagen i 30 sekunder utan att
ha använts.
* Den automatiska avstängningen fungerar inte när
   en USB-anslutning används.
• För att ta bilder sedan kameran har stängt av sig

automatiskt (Automatiskt avstängning), trycker du
in objektivet och trycker ut det igen.

• Om du inte tänker använda kameran under en
   längre period, trycker du in objektivet och stänger
   av kameran.

SD-kort

Närbildsläge

Använda blixtmodulen

OPGELET: Controleer voor het fotograferen of de batterij voldoende geladen is.  Laad de camera voor het gebruik
zonodig op.
1) Schakel de camera in. 3) U maakt een opname door u de sluiterknop in te

drukken. Het beeld wordt dan opgeslagen en het
nummer op de teller vermindert.

OPGELET: Door de camera tijdens het fotograferen te
bewegen krijgt u een onscherp beeld (camera schudden).
Probeer dit te vermijden, vooral wanneer u op donkere
plaatsen fotografeert.

2) Steek uw pols door de draaglus, houd de ellebogen
stevig tegen het lichaam en houd de camera met
beide handen vast. Stel de opname zo op dat het
onderwerp dat u wilt fotograferen in zichtwijdte is.

Snelle start gids DS6628

De SD-geheugenkaart is een externe geheugenkaart die u in uw digitale camera kunt steken.  U kunt de kaart ter
aanvulling van het eigen interne 16MB geheugen van de camera gebruiken om extra beelden op te slaan.
Wanneer u de SD-kaart in de camera steekt, verschijnt een “SD” kaart icoon op de LCD.  Dit betekent dat de
opnamen nu alleen op de SD-kaart opgeslagen worden.
Voorzichtig: Vergeet niet om de camera uit te schakelen voordat u de SD-geheugenkaart in het toestel steekt.

OPGELET: De camera werkt slechts met één geheugen tegelijk. Zolang de SD-geheugenkaart geïnstalleerd is,
zijn de beelden en camera instellingen in het interne camerageheugen NIET toegankelijk.

SD-kaart icoon
verschijnt zodra de
kaart in de gleuf
wordt gestoken

Steek SD-kaart
in de kaartgleuf

NL
Aanzicht voorkant

Om de macromodus te activeren, zet u de lens uitschuifregelaar
eenvoudig van ON op de “ ” icoon. U kunt uw onderwerpen nu
close-up fotograferen.

Om de flitsmodule aan te sluiten, steekt u de stekker van de flits in het contact van het fototoestel. Draai de schroef
aan tot de flits stevig op de camera bevestigd is. Schakel de flits aan-uit schakelaar aan de zijkant van de camera
in. De ” ” icoon verschijnt op het LCD-scherm. De camera kan met flitslicht fotograferen.

Lens
uitschuifregelaar

Lens

Draaglus
oortje

Zoekervenster
Flitslichtcontact

Flitslichtmoer

Sluiterknop

Vloeibaar kristal display

Beschrijving
Beeldformaat
B : 1280 x 1024 pixels
C : 640 x 480 pixels

Verwijderingsmodus

Verwijdert het laatste opgenomen
beeld

Verwijdert alle beelden

Formatteert het geheugen

Pieptoon aan

Flits aan

LCD

A

e

Beschrijving
Aantal beschikbare opnamen.
Batterijstatus
De batterij is vol

De batterij is ca. halfvol

De batterij is bijna leeg.  De batterij
opladen voordat hij geheel leeg is.
(Knippert 5 keer en de camera
schakelt uit.)

De batterij is leeg.  De batterij
onmiddelijk opladen.
* Schakel de camera niet herhaaldelijk

in en uit wanneer de batterij bijna
leeg is.

LCD

Fotograferen

Automatische stroomuitschakeling

De automatische stroomuitschakeling voorkomt onnodig
batterijverbruik door de camera automatisch te schakelen
wanneer hij langer dan 30 seconden niet wordt gebruikt.
* De automatische stroomuitschakeling functioneert niet

bij het gebruik van een USB verbinding.
• Om foto’s te nemen nadat de camera zich automatisch

uitgeschakeld heeft (automatische stroomuitschakeling),
drukt u de lens terug en schakelt de camera dan weer
in.

• Druk de lens terug en schakel de camera compleet uit
wanneer u de camera langere tijd niet gebruikt.

SD-geheugenkaart

Macromodus

De flitsmodule gebruiken

Entrada do
cartão SD

Entrada do
cabo USB

Encaixe do flash

Botão do
Visionador

Visionador

Ecrã de
cristal
líquido

Som do botão

Modo do botão

Lâmpada de Flash
Vista Traseira

Aanzicht achterkant

SD-kaart
gleuf

USB-contact

Flitslichtmoer

Sluiterknop

Zoeker

Vloeibaar
kristal
display

Geluidtoets

Modustoets

Flitslichtcontact

Sedd framifrån

ObjektivrattObjektiv

Remögla

Sökarfönster
Blixtuttag

Blixtklack

Slutarknapp

Springa för
SD-kort

USB-uttag

Blixtklack

Slutarknapp

Sökare

LCD-skärm

Ljudknapp

Lägesknapp

Blixtuttag
Sedd bakifrån


